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Annotanus. [locraBnena 3aaua npoaHanu3upoBaTh HAKOIJIEHHBIN 32 MHO-
TOJIETHIOIO MCTOPHIO OTBIT ¥ 0003HAYNTH YEPTHI, KOTOPHIE IPHCYIIN CIOBAPIO
3aUMCTBOBAHHUH Kak >KaHPY, B X Pa3BUTHH. B (okyce BHUMaHMS aBTOpa Haxo-
JUTCS Tpo0IeMa COOTHOIICHNUS JINHTBUCTHUECKNX U SHIUKIONEANIECKUX YepT
CJIOBApHOT'O OIHUCAHMs KaK Ha ypOBHE CJIOBAPHOH CTaTbU, TAK U B MAKPOCTPYK-
Type cioBapsi. 3aTparuBaeTcs BONPOC O MECTE CIIOBaps 3aMMCTBOBAaHMH B Py
COBpEMEHHBIX cioBapeif. IIpmBomsaTcss mpuMepsl W3 JIeKCHKOTrpaduaecKknx
HCTOYHUKOB Pa3HBIX JIET.
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Abstract. The research was carried out on the material of dictionaries
of foreign (foreign-language) words published in the period from the beginning
of the 20th century to the present day (a total of nineteen editions). Among
them are dictionaries of a general type, including concise ones, as well as
dictionaries of neological vocabulary. The article sets the aim of analyzing
the experience accumulated over two centuries and identifying the features in
their development that are inherent in the dictionary of borrowings as a genre.
The author’s field of vision is the issue of the opposition of linguistic and ency-
clopaedic features of the dictionary description in the dictionary of borrowed
words. In the first part of the article, attention is paid to the dictionary’s micro-
structure, in the second to its macrostructure. Despite the initial conceptual
setting on the communication of encyclopaedic information about the concept
denoted by a foreign word, features of a linguistic dictionary have always been
inherent in loanword dictionaries. This is shown by the material of dictionary
entries from papers of different years, starting from 1901. At the level of
the dictionary microstructure, such features are: etymology, data on the sphere
of use of the word, data on semantic derivation and semantic transfers, para-
digmatic connections of the word, its combinatorial properties, closest deriva-
tional connections, and variability of form. At the level of macrostructure, this
may be a reflection of the typological properties of foreign-language vocabulary
(borrowings, quasi-borrowings, hybrid words, secondary borrowings, semantic
derivatives). The fact of genetic heterogeneity of borrowed vocabulary has
hardly been reflected in dictionary practice until now. All the provisions are
illustrated with examples from dictionary editions of different years. Proposed
for discussion is the thesis about the unproductiveness of the fundamental
opposition of encyclopaedic and linguistic knowledge within the framework
of an explanatory dictionary (a dictionary of foreign words by its genre refers
to aspect explanatory dictionaries). This thesis is supported by the evidence of
well-known lexicographers and examples from the semantic, phraseological
and illustrative zones of modern dictionaries. The specificity of the vocabulary
of the loanword dictionary is a high percentage of terminological vocabulary,
which is essentially a carrier of encyclopaedic information. Therefore, the syn-



Heuaesa U.B. Cnosapb unocmpanuuvix co8 Kax 1eKCUKoepapuueckuil 1canp

thesis of conceptual presentation and linguistic description (in various propor-
tions) in the interpretation of a foreign term is inevitable. In conclusion, a brief
typology of dictionaries of foreign words is given in various aspects: in terms of
the period of the borrowing of the word, the source language of the borrowing,
the addressee of the dictionary, the selection of dictionary units in relation
to their belonging to the language standard. The question is raised about the
appropriateness of including sub-standard vocabulary in the dictionary of
foreign words of a general type.

Keywords: borrowing, foreign word, quasi-borrowing, secondary borrow-
ing, dictionary of foreign words, lexicography
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BCTyHHTe.]'IbeIe 3aMeYaHus

CrnoBapb MHOCTPAHHBIX (MHOS3BIYHBIX) CJIOB B PYCCKOHM JIEKCHKOIpa-
¢un — xaHp HeHOBBIH. CBoto uctoputo oH Beper ¢ XVIII B., xorna Bo3-
HUKJIAa TTOTPEOHOCTh B OOBSICHUTENBHBIX MTOCOOMSX, IMOCBSIICHHBIX JICKCH-
YeCKHM 3aWMCTBOBAHHUSM, KOTOpas YCIICIIHO YAOBIETBOpsuiachk. MHorma
TaKkWe CJIOBapy UMENW BUJ NMPHUKHIDKHBIX MPUIOKEHUH, YTO OOBICHSIOCH
UX MPaKTUIECKON HAIPaBICHHOCTHIO M YTHIINTAPHBIM XapaKTepOM: JICKCH-
Korpadudeckoe mocodue ObUIO MPHU3BAHO OOBACHATH 3HAUYCHUS HEHUCKOH-
HBIX (M IOTOMY MaJIOTIOHSTHBIX) CJIOB, YIOTPEOISIEMBIX B PYCCKOM SI3BIKE.

ITo mepe pa3BuTHs JeKCHKOTpadUU 3aMMCTBOBAHUH MOSBILUTUCE M pe-
ANM30BBIBAIUCH Pa3HOOOpAa3HBIE JIEKCHKOTpaduueckne pemenus. boiee
YeM JBYXBEKOBAs UCTOPHUS TPEOYET OCMBICICHUSI HAKOIJICHHOTO OIBITa U
YTOUHEHHUS TeX 4epT, KOTOPhIE MIPUCYIIN CIOBApPI0 MHOCTPAHHBIX CJIOB KaK
JKaHPY.

B tunonorun ciosapeit JI.B. IllepOs1 0gHO W3 CYIIECTBEHHBIX NMPOTH-
BOIIOCTABJICHUH COCTABIISICT JUXOTOMUS «QHLIMKIONCINUCCKUHA CIOBAph —
obuwmii cnoBaps» [1. C. 66]. [na onpeneneHust craTyca cioBaps 3auM-
CTBOBAHUU pa3pelleHre 3TOM AUJIEMMbI OTHIOJb HE TPUBHAJIBHO — BBUIY
MOTPAaHUYHOTO TIOJIOKEHHUS CIOBAps JAHHOTO THIIA IO OTHOLICHHUIO K 3THM
MPOTUBOIIOCTABIISIEMbIM KaTErOPHUsIM, €CIIM TOBOPUTH O TPATUIMOHHOM
cioBape (4UTo yXe He pa3 orMedasoch). CHcTeMooOpasylomuil Mpu3HaK
3/1eCh — MHOSI3BIYHOE TPOUCXOXKIICHUE JICKCUKH, BXOASAILICH B €r0 COCTaB
(npoucxoXkaeHne — OUH U3 acleKTOB XapaKTEPUCTHKH CJIOBa), YTO AAeT
OCHOBaHME MHOTMM HCCJIEIOBATEIsIM OTHOCHTh €r0 K acIEeKTHBIM CJIOBa-
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pSIM, OIKCHIBAIOIINM OIpPEACICHHBIC (PPAarMEHThI JICKCHYSCKOH CHCTEMBI
(cm., Hanp.: [2. C. 103]). Tem caMbIM XapakTepHast ®KaHPOBast 0COOEHHOCTh
CIIOBapsi MHOCTPAHHBIX CIIOB COCTOHWT B €IMHHIIE OIHCAHUSI, CIIOCO0 ke
ONMCaHUsl CJIOBAapHBIX €IWHUI] B TPAJWLMOHHOM CIIOBape HMHOCTPAHHBIX
CJIOB COCTaBJISET MPEAMET AUCKYCCHHU, O YeM MOUJET peub HHUKE.

Hcrone3ys MpUMEHHUTENBEHO K CIOBapIO MOHSATHE XaHPa, KOTOPOe Bce
0oJee MUPOKO MPUMEHSETCS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE, MBI IOHUMaeM
€ro B 3TUMOJIOTMYECKOM CMbIcIe (OT (paHIl. genre ‘poA, BUM’) — KaK BUJ,
crierPuky u (HopMy OpraHHM3alMH MaTepHajia B JEKCHKOTpahHuIecCKOM
npom3BeneHnd. [lonpoOyemM 0003HAYNTH YepTHI, IPUCYIIUE CIOBAPIO MHO-
CTpaHHBIX CJIOB KaK Ha MUKPOCTPYKTYPHOM ypPOBHE, TaKk M Ha YPOBHE Bce-
TO KOpIIyca JIEKCUIeCKUX eAWHHI. [Ipr 3TOM MpOCIIeKUBACTCS IBOIIOIHS
MPUHIUIIOB CJIOBAPHOTO ONHCAHWS HA JIEKCHKOTpaHUecKOM Marepuae
¢ Hayaia XX B. U O HAIIUX JHEH.

1. PeTpocnieKTUBHBIN B3IJI5/] HA CIIOCOOBI
CJIOBAPHOI0 ONMCAHNUSA 3aUMCTBOBAHUI

Ha mavampHOM dTame ciioBapu 3anMCTBOBAHWH OOBEIUHSI JTAKOHWY-
HBIH TIOAXOJ] K ONHCAHUIO JEKCHKHU, OAWH W3 MPU3HAKOB KOTOPOTO — HEMIO-
CTaTOYHOCTb JIMHIBUCTUYECKON MH(OpMAIUK: C MIOMOIIBIO TPATUIIHOHHO-
TO CJOBaps Helb3s, HANPUMEpP, y3HATh, KAKOBBI MOP(OJIOTHUECKUE CBOMA-
CTBa MHOSA3BIYHOIO cj0Ba (poJ, BUA, U3MEHSAEMOCTh U T.I1.). DTO a0 pAdy
uccliesioBaTeNield BOBMOXKHOCTh YTBEPXKaTh, YTO CIOBapU HMHOCTPAHHBIX
CJIOB TIPOILIBIX JIET U JIO HEJABHETO BPEMEHH 110 CBOEMY CTaTyCy SIBJISUTUCH
SHIMKJIONETNIECKUMH, MTOCKOIBKY OMHCHIBAIM HE CaMO 3aMMCTBOBAaHHOE
CIIOBO, a TIOHATHE, 0003HAYAEMOE 3aMMCTBOBAaHHBIM clIOBOM. Kak mwrmer
H.A. EcbkoBa, «COBOKYITHOCTh MIPUBENECHHBIX B HEM TPaMMAaTHYECKHUX YKa-
3aHMU U JenaeT ciaoBapb JUHrBucTyeckum» [3. C. 184]. Ilo ee mHeHuto,
B DHIIMKJIOIIEAUYECKOM CJIOBape, KOTOPOMY «II0 XapakTepy JaBaeMoOd HH-
(hopmManum» COOTBETCTBYET CIOBAph MHOCTPAHHBIX CJIOB, «O CBOICTBax
CJIOBA, SBILIOLIETOCS 3arOJIOBKOM CTaThH, HE coolmmaercs Hudero» [Tam
xke. C. 182]. Tem cambIM TpaULIMOHHOMY CJIOBapl0 3aMMCTBOBAHHOM JIeK-
CHKHU OTKa3aHO B TUHTBUCTHUYECKOM CTaTycCe.

Ha nam B3risia, Takoe KaTeropuyHOe MHEHHE TPYJTHO MPU3HATH CIpa-
BEUTHBEIM. [IeHiCTBUTEIFHO, TPAMMATHICCKYIO HH()OPMALIHIO O CIIOBE Tpa-
JUITMOHHBIC CIIOBapy 3aUMCTBOBAaHUI MPAKTUYECKH TIOJTHOCTBIO OOXOJIST.
JLIT. Kpbicur B 1995 r. pe30HHO MUIIET O «HEOOXOIMMOCTH MPHUOIU3UTH
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CJIOBApHYIO CTaTblO, OMMCHIBAIOIIYI0 WHOSA3BIYHOE CIIOBO, K CIIOBApHOMN
CTaThe OOBIYHOIO TOJKOBOTO cioBaps» [4. C. 68]. [luonepoM B perieHUH
9TOM 3a7auu cTan ero «ToaKoBBIN CI0Baph UHOS3BIUHBIX CIIOBY», BIIEPBBIE
BoimeAmuil B 1998 1. [5], B KOTOPOM MpH KaXkIOM CJIOBE MPUBOAATCS
rpaMMaTHUYECKue CBEACHHUS B 00beMe, XapaKTepHOM JUJIsl TOJIKOBBIX CJIOBa-
pel pycCcKOTO SI3BIKA.

Tem He MeHee TPYIHO COTIIACUTHCS C T€M, YTO TPAIULIMOHHBIN CIIOBaph
UHOCTPAHHBIX CJIOB a0COJIOTHO JIMIIEH JWHIBHCTHYSCKON WH(OpMAIHU
U SIBJLSIETCS] TI0 CBOEMY JKaHPY SHITUKIIONIEANISCKAM. DJIEMEHTHI JTHHTBH-
CTHYECKHUX CBEICHUI MMEHHO O CJIOBE (2 HE TOJNBKO O TOHSATHH) IPUCYT-
CTBOBAJIM B CJIOBapsAX 3aMMCTBOBAHHUH ellle B Hayalle MPOLIOro Beka. Bot
HECKOJIBKO CIIOBapHBIX crarteil m3 «KapMaHHOTO CIIOBaps MHOCTPAaHHBIX
cnos» H.S. I'aBkuna, m3garnoro B 1901 r. [6]:

AJpecHblii ()p. — TIPHUIL. OTh CIIOBA ANPeCh; — CTOJNI's — YUPEKJACHIEC IS Cripa-
BOKB 0 MbcTh xuTEnBCTBA OOBIBaTENEH.

Bopao cob6. — copts Ppaniry3ckaro KpacHaro BHHA; || TEMHO-KpPacHBIN IBETH.

I'miboTHHA c06. — OpyHie CMepTHOW Ka3HHM, Ui OTChHUEHIst TONOBBI MPECTYIHHU-
KaMb <...>.

KaBaneps ¢p. — nmbromuii opaens; || B TaHIaXb — MY)XYHHA Bb OTHOIICHI Jia-
MbL; || cBbTCKii YenoBbKb, JaMCKil YTOAHHKD.

Kypru3anb, -HKa ¢pp. — COOCTBEHHO NPHUIBOPHBIE (ABOPUTH WM (haBOPHTKA
BragbrensHaro nuna; HeIHG — JKEHIIMHA JIErKaro moBeeHis.

IoanTHka 2p. — yueHie o rocynapcreh; || HCKYCCTBO YHPABJIATh FOCYJapCTBOMB,
nyTeMb BHBIIHUXB ¥ BHYTPEeHHHXB MbponpisTiii; || JIyKaBO€, XUTPOCTHOE CTpeMIICHIe
Kb JOCTIKEHI0 HaMbueHHbIX IThiei.

Moptdens ¢p. — nanka wim cymka aias Oymarb, U3b KOXH, KapTOHA U T.IL; ||
Bb IEPEHOCHOMB CMBICITh — 3BaHie, JOKHOCTh MUHHCTPA.

ITpokypopckiii mp. OTH CI1.:

IIpoxypop®s zam. — muuo cynedHaro sbaomcrsa <...>

Peanu3oBath @p. — OCYLIECTBIATH, NPUBOJUTH Bb HCIOJHEHIE KaKoe-II.
npennpisrie; || obparare UMyIIECTBO WK ITBHHBIS OyMaru Bb HaIUYHBIS JCHBIU.

IItamMnb Hrem. — IPUOOPD AT YEKaHKH; || IITEMITENb; BBIMYKIIBIH OTIIEYaTOKb, Ha
Oymarb mim meramrb.

Uro MBI y3HaeM O CJI0Bax, OMUCHIBAEMBIX B 3TOM clioBape? WX mpowuc-
XOXKIOCHUEC (3)1605 TOJIBKO A3BIK — MCTOYHHK 3aMMCTBOBAHUSA WIH 0613330-
BaHHE OT COOCTBEHHOTO HMEHH — OOpO0, 2UlbOmuUHA); MHOTO3HAYHOCTD
HEKOTOPBIX U3 HUX (60p0o, Kaganep, noaumuka, nopmagens, peaiu3o8anmo,
wmamn), B TOM 4YHCJIE pa3BUTHE IEPEHOCHBIX 3HAYCHUH (noaumuxa,
nopmeennv), XOT U HE BCErAa C COOTBETCTBYIOIIEH MOMETOM; OirpKkaiiinme
JICpUBALIOHHBIE OTHOLICHUS MEXKIY HUMH (aopecHulii OT adpec, Kypmu-



Teopus nexcuxozpagpuu | Theory of lexicography

3aH, -Kd, NPOKYpop, -CKuil); KOMOMHATOPHBIE CBOHCTBA HEKOTOPBIX U3 HUX,
CIOCOOHOCTh CO3/1aBaTh YCTONUYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS (dOpecHblll Cmo);
0003HAYAIOTCS UCTOPUYECKUE MOAUMDUKAIIMH 3HAYCHUH (Kypmu3auKa, ¢ 1o-
MOIIBIO IOMETHI «HBIHE»). KpoMe Toro, B ciioBape NpUBOAATCS (POHETHUKO-
optorpaduyeckue u opdorpaduueckie BapuanTsl (Hamp., [Toeca cm. Iivca,
Hvsanuno cm. Iianuno, Ilapecmeo cm. Ilepcmeo). Bee 310 — 4epThl HE dH-
UKJIONEAMYECKOT0, @ TOJIKOBOTO CIIOBAPSL.

B cnoBape A.H. Uynunosa 1908 r. [7] MBI BuauM yxke Gosee pazpabo-
TaHHYIO CUCTEMY 3TUMOJIOTHIECKUX CBEICHHUH O CIIOBE:

Banaa (dpann. bande, or xenstc. band — cBs3p). 1) B cpennie Bbka — orpsiab
HAaeMHAro BOWCKa; Tereppb — Iaiika pa30oiiHMKOBb, MATCKHUKOBD HJIM JFOJCH Oe3ro-
psinouHOH xu3HU. 2) CTapHHH. MOPTYTrajJbCK. 30JI0T. MOHETa = OK 1 p.

Hneorpadis (rpeu. idea—Mebicib, u graphein—mucats). [TucbMo, n3o0paxaromiee He
3BYKH, HO CaMblsl TOHSITIsI IMCbMEHHBIMU 3HAKaMU.

®uzxmbl (ot wbm. Fischbein — kutoBsiit yeb). CrapunHas mmpokast 100Kka Ha KUTO-
BOoM yck, poap KpuHOIHMHA, HOocHiack Bb XVII B.

B peBouOIMOHHbBIE U TOCIEPEBOIIOLMOHHBIC TO/IBI B CJIOBAapHOM Jielie
B0300Ja1a1 YTHIMTAPHBINA ITOAXO0/ C IPUCYIIeH eMy JJAKOHIIHOCTBIO B OITH-
canuu. [Ipumepom stomy moryt ciyxuth cioBapu @. [laBmenkoBa [8]
u ML.E. Jlebepr [9], a Takxe «CnoBaps (ITonutHdeckis 1 HHOCTPAHHBIS
cinoBa)» H. Tomapemnnm u M. Mapkosa [10]. OgHako B mMocenyromemM
BHOBb TMOSIBJISIFOTCS CIIOBAPH, KOTOPBIM CBOWCTBEH CEPbE3HBIA HAy4YHBIN
noaxoJ K OITMCaHHIO WHOSI3BIYNH.

[TombITKa pEMIUTh CIOXKHYIO U CYyTry0O0 JTHHTBUCTHUUYECKYIO 3a-
nady Oputa mpeanpuHsaTa B «ClioBape HHOCTPAHHBIX CIJIOBY O] PEAAKIIHUCH
T.M. Kanenszona 1933 r. [11] — 3amauy ymopsimoueHus MpaBOMHCAHUSI
3aMMCTBOBAHHUI C YJIBOCHHOH COIJIACHOM B 3TMMOHE. COCTaBUTENN CIIOBa-
ps CMEII0 BBEJH CIEAYIONIYI0 Op(orpapuueckyio HOBALUIO: YABOCHHEIC
COIJIaCHBIE B MHOS3BIYHBIX CIIOBAX 3aMEHSIOTCS, KaK MPaBHIIO, OJUHOYHOU
COTJIACHOM, 32 HCKIIOYCHHEM CIIydacB 3ayJapHON MHTEPBOKAIBHOCTH IPU
yIapeHHH Ha MIPEALIeCTBYIOMNI CIIoT (T.e. CHIBHON (JOHETHUECKOH 1031~
I[N JUTS TOJITOTHI COTJIACHOTO), HATIP.. aKOMAAHEeMEeNm, aneayus, Kacemad,
KomMymamop, nacaic, cmeaaxc u ap. (HO mecca, npoepamma ¥ MOA.). ITO
puckoBaHHOE opdorpaduyeckoe pereHne He ONpaBaao cedst U He ObIIo
HOJAEPKAHO MUCbMEHHOM MPAaKTUKOU.

IIpu sTtom cnoBapp noj penakuuedt T.M. Kanenb3ona umeer Heco-
MHEHHBIE JIOCTOMHCTBA. B HeM maercs moapoOHas pazpaboTka crocoOoB
STHMOJIOTH3UPOBAHUS MHOS3BIYMH, 0003HAYAIOTCS CIIydaH, KOTJa 3THMO-
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JIOTHS CJOBa BBI3BIBAET COMHEHHE, TAKXKe OCO00 OTMEYAIOTCSA TEPMUHBI
UHTEPHAIIMOHAIBHOTO MPOUCXOXKICHUS. 3aroJOBOYHEIC CIIOBA CHA0KEHBI
3HAKOM yaapeHus. B xauecTBe OTHENBHBIX CTaTEH BKIIIOYAIOTCS HE TOIBKO
MPENO3UTUBHBIC ATTIIOTHHATHBHBIC JIIEMEHTHl, HO M MOCTIO3UTHBHBIC
(tuna -apxus, -epag, -noe, -¢unus u ap.). OTMEYAIOTCS TPOU3HOCUTEIH-
HBIC BapHaHTHI (andecud — anvoeeud). B xadecTBe MPUIOKCHHS TPUBOIHT-
cs «['pamaTrka HHOCTpPaHHBIX cloB» npodeccopa H.B. FOmmanosa, 3ana-
4a KOTOPOH, 110 MHEHUIO €€ aBTOpa, — KHAYYUTh YUTATEIsI CO3HATCIIBHOMY
yIOTpeOIeHUI0 MEXIYHAPOIHON TEPMIHOJIOTHH B MMCHMEHHON U YCTHOU
peun» [11. C. 1434].

«CroBapb MHOCTpaHHBIX CJIOB» moj penakuueil mpod. @.H. Ilerpoa
1939 1. [12] (mocnenyromme w3maHws — mox penakuueit M.B. JIéxuna
n @.H. [lerpoBa) coctaBui 3MoXy B HCTOPHH CIOBAapell JaHHOTO >KaHpa.
On n3paBaincs 1o Havyasa 1990-x rr. u Beyiepkan 19 nananuii — 6maroxaps
BBICOKOH MH(OPMATUBHOCTH M PETYISIPHOMY OOHOBIICHHUIO JIEKCUYECKOTO
COCTaBa B COOTBETCTBHH C TPeOOBAHUSIMU BpeMeHH. B mpeancnoBun K mep-
BOMY HM3JJaHUIO OBUIO 3asBJIEHO, YTO «JIaHHBIN CIOBAapb HU B KOEM Cllydae
HE MOXET 3aMCHHUTH COOOH CIIOBAPh MOJIMTHYCCKAX TEPMUHOB HIIH SHIIHK-
nonennveckuil cnpaBouHuk» [Tam xe. C. 3]. CrnoBapb cOCTaBisUICS 1O Te-
MaTU4YCCKOMY HpI/IHHI/IHy: MO OTACIBHBIM OTpACIsIM HAYKH U TEXHUKU
C YJaCTHEM CIELUATUCTOB COOTBETCTBYIOMHNX OTpaciei. C 3TUM CBSI3aHBI,
C OJTHOHM CTOPOHBI, HAy4YHAs! KOPPEKTHOCTh Je(HUHHIMIHA, C IPYror — 3aMETHBIN
KPEH B CTOPOHY SHITMKJIONEIITYECKOT0 XapaKkTepa M3JokeHus. Tem He MeHee
U3 JJAHHOT'O CJIOBAPS TAKXKE MOYKHO H3BJICYb JTMHIBUCTHYCCKYIO HH(OPMAIIHIO.
Tak, B Tperbem n3nannu cioBapsi [ 13] mpuBOISITCS aKIEHTHBIE BAPHAHTHI ITPO-
M3HOIICHHUS CIIOB (@mMOMHbLLl — AmMOMHbIiT); OTMEUEHBI TIEPESHOCHDIE 3HAYCHHS
(c momotpIo 3HaKa *); OMHOKOPEHHBIE CIIOBA, HAXOJAIINECS Ha CBOMX aJida-
BUTHBIX MECTaxX, OOBEIUHEHBI OOIIEH STUMOJIOTHEH U B3aUMHBIMH OTCHUIKA-
MU, B HEKOTOPBIX CIy4asX MPUBOIMTCS THIMYHAS COYETAEMOCTb, a TAKXKe
CHHOHHUMBI I aHTOHUMBI; pa3zpaboTaHa ¥ MpUMeHEHa cucTeMa IuddepeHnu-
PYIOIIHMX TOMET, KaK OTPacleBBIX (apxum., 6uon., eeoep. U 1p.), Tak U co0-
CTBEHHO SI3BIKOBBIX, PAa3HOTO THUMA: OVKE., UCKAJIC., pasze., co0., yMeHbll.,
yem. (ycrapenoe). [IpuMeps! ciioBapHbIX cTaTeid u3 3-ro m3nanus 1949 r.:

ATJIETHKA [< rp. athletikos] — ruMHacTHYeCKHE YIIpa)HeHUS, TPeOyOIIHe CH-
JBI U JIOBKOCTH; JIETKasi a. — Oer, MPBDKKH U JIp.; TAXKETass a. — IMOTHATHE TKe-
cTei, 6okc, 6oproa.

ATTHK [< rp. attikos arruueckuii] — apxum. 1) cTeHKa, pacroyoKeHHast Hajl Kap-
HHM30M, BEHYAIOIIUM COOPY)KEHHE; 2) 3TaX, PacloI0XEeHHbIH BbIIIE INIaBHOTO, BEHYa-
IOIEro 3/1aHne, KapHu3a (ATTUKO BB 3 Tax ).
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BPET(T)EP [¢p. bretteur] — ycm. uenopek, nimymiuii Maneifiero moBoia Ui BEI-
30Ba Ha ydJIb.

TOCHUTAJILEPBI [¢pp. hospitaliers] — uHase mMoaHHHTH — AYXOBHO-
prapckuii opaeH B [lanecTrHe (OCHOBaH B 3MOXY KPECTOBBIX MTOXOOB), WICHBI KOTO-
poro JaBay 00€T OKa3aHWs MOMOIIM OONBEHBIM M OE3IOMHBIM, Ha Jielie SBISUTUCH BO-
OpYXEHHBIMH OTpPSJIaMH BOMHCTBYIOIIETO KaTOJHIIN3Ma; C TIepecesicHHeM Ha 0. Maib-
Ty B 16 B. U3BECTHBHI 110/ Ha3BaHueM «MalbTHiicKue priapu».

MAKOPUTAPHBII [dp. majoritaire < majorité GompmmHCTBO < Jar. Major
OompmMii] — OTHOCAIMICA K OONBIIMHCTBY, OCHOBBIBAIOIIMICS HAa OOJBIIWHCTBE;
M-0€ MPEeACTAaBUTENbCTBO — CHCTEMa MPEICTABUTEILCTBA, PH KOTOPOH IpH-
HUMAIOTCS B pacyeT TOJBKO T0JI0ca, MOJaHHBIE 32 KaHIUIATa, TOIyYUBIIET0 OOJIBIINH-
CTBO T'OJIOCOB (IIPOTHBOIL. /PONOPYUOHALLHOE NPEOCMABUMETbCIBO).

MATPUAPXAJIbHBIN — orHOCsmpuiics ko BPEMEHU nampuapxama, K IPEeBHO-
CTH, K POJIOBOMY OOIIECTBY; 2) * CBSI3aHHBINM CO CTAPUHOMN, BEPHBIN CTAPBIM TPaIHIIH-
sIM, 0OBIYasIM, CTaPOJICTOBCKHIA.

MOMYJISIPHOCTD [< nart.; cM. nonyaspuwbiii] — 1) 06IIETOCTYIIHOCTD U3JIOKE-
HUSL; 2) IAPOKast U3BECTHOCTb.

B nepuon mepectpoiiku 1980-x TT. Ha cMeHY eMy OBUI TIOJTOTOBJICH
«CoBpeMeHHBIN CI0Bapbh MHOCTPAHHBIX CIOBY [14] — mpeeMCTBEHHBINA 1O
MHUKPOCTPYKTYpE, HO CUJIbHO OOHOBICHHBIH. CpaBHEHHE 3TUX JBYX CIOBa-
pe#t mo3BossieT, o BeipakeHnto B.JI. Uepnsk u B.A. Ko3sipesa, «oTuer-
JUBO YBUIETH <...> MeHswomuicsa kimMmat snoxu» [2. C. 104]. HoBuzHa
«COBPEMEHHOTO CJIOBApsl HHOCTPAHHBIX CIOB) COCTOSJIA B CYIIECTBEHHOM
TMONOJIHCHUHN CJIOBHUKA COBPEMCHHBIMU €MY 3aMCTBOBAHUAMU U 0OHOB-
JIEHHOM TPaKTOBKE OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX MOHATHH B CBSI3U C MOJIUTH-
YECKUMHU U O6I_IIGCTBBHHI)IMI/I HpeO6pa3OBaHI/I$[MI/I OTOTr'0 BpEMEHU, B NI€pe-
cMOTpe OOJIBIIIOTO YKCIa CI0BapHbIX AehuHuIMil. Hanpumep:

BPEMK [anrn. break] — 6peiik-gaHc — TaHeI C SIeMEHTaMH MTAHTOMHIMEI U aK-
poGamxyn.

BPU®UHT [aurn. briefing < brief xoporkmit] — BcTpeua oQuUIMANBHBIX JHIT
C MPEACTABUTEIISIMU CPEJCTB MaccoBOM MH(pOPMALUH, Ha KOTOPOH KpPaTKO M3Jlaraercs
no3unus NpaBUTEIBCTBA WU COOTBETCTBYHOIIUX opraﬂmaunﬁ 0 ONpEACIICHHOMY
BOIIPOCY HWJIU JA€TCA HH(bOpMaLll/lﬂ 0 X04A€ MEXIYHApPOAHBIX IIEPEroBOPOB, B3IJIAAaxX
CTOPOH U T.JI.

BAYYEP [anrm. voucher] — 1) HOKyMEHT, yJOCTOBEPSIOLIMIA OILIAaTy TOBAPOB U YCIIYT,
BbIZIaYy KPE/UTA, NIONyYCHNE JCHET U T.IL; 2) TO XK€, YTO NPUBAMUSAYUOHHBIIL UeK.

UMIIEPHUAJIN3M — [dp. impérialisme < maT. imperium BiacTs] — B MapKCH3Me —
MOHOTIOJIUCTUYECKUH Kanumanusm, CTaius pa3BUTUs KalUTAIM3Ma, HauaBIIascs B KOHIIE
19 — Hau. 20 B., KOT/a CIIOKHIOCH TOCIIOICTBO MOHOITOJIHI M (PUHAHCOBOTO KaIUTAA.

TJIFOPAJIM3M [< nar. pluralis muoxkectBennsiii] — 1) ¢umocopekoe y4eHue,
yTBepk/atolee (B MIPOTUBOIL. MOHU3MY), YTO B OCHOBE OBITHS JI©KUT MHOXKECTBO He3a-
BUCHUMBIX Ha4ajd (cp. Takke oyaiuzm), 2) oauH u3 (yHAaMEHTAIbHBIX MPUHIMIIOB
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YCTPOICTBA MPABOBOTO OOIIECTBA, YTBEPKAAIOIINKA HEOOXOIMMOCTh MHOTOOOpa3ms CyOb-
€KTOB KOHOMUYECKOW, MOJUTHYECKOH M KyJNbTYpPHOH >XKH3HHM OOIIeCTBa; 3) MHOXKe-
CTBEHHOCTb, MHOT000pa3ue 4ero-i., Harp. MHEHHUH, B3TJIA10B, (OpM COOCTBEHHOCTH.

HPI/IBATI/BAHI/IH [oT maT. privatus yacTtHsIif] — epeaaya rocyAapCTBEHHON HITH
MYHHIUIIAIBHOH COOCTBEHHOCTH (3€MENBHBIX YYacTKOB, MPOMBIIUICHHBIX IPEIIIpHs-
THH, GaHKOB, CPEICTB TPAHCIIOPTAa WM CBSI3H, 3/aHUI, aKIMH, KYJIbTYPHBIX LEHHOCTEH
¥ T.I1.) 32 TUIATY MM GC3BO3ME3/IHO B YACTHYHO COGCTBEHHOCTS.

CYNEPMAPKET [aurn. supermarket] — Gonbiioii (06BIYHO MPOJOBOJIBCTBEH-
HBII) MarasuH caMo00CTy)KUBaHH; YHUBEPCAM.

Cpenu croBapeii HOBOTO TIOKOJICHHSI HA30BEM YK€ YIIOMHHABIIIHIACS 3/1€Ch
«TonkoBerit cnoBaps nHOM3BIMHBIX c10B» JL.II. Kpeicuna [5], «HoBerit cio-
Bapb MHOCTPaHHBIX cloBy» [15], «CrnoBapps nHocTpaHHbIX ciioB» H.I'. Kowm-
neBa [16], «CnoBapb nHOCTpaHHEIX clIOB U BeIpaxkeHuin» E.C. 3enoBuya [17],
«CrnoBapp HOBelmmx nHOCTpaHHBIX cioB» E.H. [laramosoii [18]. Pazymeer-
Csl, CYIIECTBYeT Takke OOJbIIOe KOJIMYECTBO M3IAHUM, KOTOPBIE MPEACTaB-
JSIOT cOOOH 10T KOMIUJISATOPCKOM JIeATEIbHOCTH CBOMX COCTABUTENEH.

Kax yxxe roopuiioch, ciaoBapHas craTbsi «TOJKOBOTO cioBaps HHO-
s3pryHbIX c10B» JL.II. KpbicuHa BKIIIOYAeT MOJHOLIEHHYIO TI'paMMaTHhye-
CKYIO 30HY C YKa3aHHEM OCHOBHBIX ()OpM CIOBOM3MEHEHUS WM ITOMETHI
0 HECKJIOHAEMOCTH Yy CYILIECTBUTEJIbHBIX, IOMETY O KAaTErOPUM OJAYyIIEB-
JICHHOCTH, BUJOBBIC ITIOMETHI Y I'J1IaroJIOB. HaIOTCSI, Hapsaay CO CTUIIMCTUYC-
CKHUMH, TIOMEThI CYObEKTHBHON AMOIMOHAIBHON OLIEHKH (Heodobp., wym..,
npenedp., npe3p. U NIp.); B KOHIIE CTaThH WA OJHOTO W3 3HAYCHHUIU CIIOBA
MPUBOAATCS COOTHOCUTENBHBIE 10 CMBICIY CJIOBa-aHAIOrH (IOcje 3HaKa ||)
OnHaKo W 371eCh HEKOTOPBIE CIIOBa CHA0XKEHBI OTACIBHO TOJaBaeMOM 3H-
ITUKJIOTICIYECKON CTIpaBKOH (TTocie 3HaKa | ). IlpumepsI crioBapHBIX cTaTeit:

APBEPTAPJL, a, m. [(p. arriére-garde 6Gyke. ThutoBast 3auura). YacTs BOHCK (i1u
(droTa), HaxomAIIAsCS TMO3aJM TJIABHBIX CHI; MPOTHBON. aganeapdl. Haxooumwcs
6 apvepeapoe. Apbeprapanblii — OTHOCSIIUICS K apbeprapy, apbeprapaam.

AYI[I/'IPOBATI), pyio, pyer, Hecog.; umo. [< mar. audire cibImIaTh, CIyIIaTh].
cney. CiymaTh CO CHENUANBHOM LEeNbI0 — Hamp., 00yJasch GpOHETHKE HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA U T.II. AyTHPOBaHHUe — EHCTBHE TI0 TIIaroiy a.

JEHAPAPHIA [05], 5, ». [em. Dendrarium < rpeu. dendron aepeso]. 6om. Boranu-
YeCKui caZl, B KOTOPOM C HaAY4YHO-ONBITHBIMU LEJISIMH BBIPALIUBAIOTCA PA3JIMYHBIC NE€pe-
BbsI M KyCTapHUKH; TO XK€, YTO apbopemym. " Cp. anbniHapui, po3apuil, CAPUHTaApHIA.

WHCYJIMH, a, un. wer, . [anrn. insulin < nar. insula octpos]. 6uon. Benkosbiii
20pMOH TIOJDKEITYJOYHOM JKENIe3bl, a TaKkKe Mperapar 3TOr0 TOPMOHA, UCTIONb3YeMBbIi
Kak JieueOHOe CPEeICTBO, PErYIHPYIOIIee CoAepKaHue caxapa B Kposu. MHCYIMHOBBIN —
OTHOCSIIUICS K HHCYIUHY. | V. mprMeHsieTcs Ipu caXapHOM Ouabeme W HEK-PBIX IpPY-
TUX 3200JICBaHUSAX; BIIEPBBIC U. MONMy4eH B AHrmun B 1923 1. (Ha3BaHHE CBSI3aHO C TEM,
YTO MOJDKETyI0YHAs JKeje3a Obl1a MeTahOpUUECKH yIIo100JIeHa OCTPOBY).
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HATAH, a, m. [[0 MMeHH Oebr. opyxeitnnka Harana (Naguan)]. Pesoiveep
¢ Bpamaromumcs 6apabaHoM. || Cp. OpayHHHT, OynbIor2, BalbTep, KOJBT, May3ep,
napabeiyM, TUCTOJIET.

SKCKJIKO3UBHBIN, as, oe, Ben, BHa [arr. exclusive < mar. excludere ucko-
yaTh]. VICKIIOUNUTENBHBIA, COCTABISIIOMINN UCKIIOUUTENbHYIO MPUHAIIEKHOCTh. JKC-
KIH03U6HOE UHMep6blo (MHTEPBBIO, TAHHOE TOJIBKO OJHOMY WHTEPBBIOCDPY). IKCKIIIO-
3UBHOCTb — CBOICTBO 9KCKITFO3UBHOTO.

CrnoBapHas cTatbd «TOJKOBOTO ClI0Baps WHOS3ZBIYHBIX CJIOB» COCTOHT
W3 OJIMHHAIATH 30H (00s3aTeNbHBIX 00 (aKyIbTATUBHBIX), TOCTATOYHO
MIOJTHO PEIIAOIINX 3a1a9y JTHHTBHCTHYECKOTO OIMCAHUS CIIOBA.

Bwmecrte ¢ Tem 3aMeTHM, YTO JTMHTBUCTHYECKYIO MH(OPMALIUIO MOXKHO
M0JaBaTh JEKCUKOTpaUIeCKN 1 BHE CHENHATBHBIX 30H. [lokaxeM 31O Ha
npumepe «HoBoro crmoBapst nHOCTpaHHBIX cinoBy» [15]. Tak, Tum croBou3-
MEHEHHsI WJIM HEM3MEHSIEMOCTb 3aroJIOBOYHOTO CIIOBA, MPUHAAJIEKHOCTh
K TPaMMaTHYECKOMY POJY, TIPABIIa COYETAeMOCTH, CHHTaKCHIECKOE YIIPaB-
JICHHE MOKHO TIOKa3aTh ¢ MOMOIIBIO PEYEHH, KOTOpbIe HapsTy cO CIOoBap-
HBIMU JIeUHUIMAMH BBHIIOJHAIOT U 3aJady CEMaHTUYECKOro pasrpaHuye-
HUSI 3HAYEHUH TIPH MTOJIMCEMUU (CP. KUHO: U2po8oe KUHO, OOKYMEHMAbHOe
KUHO, TI0OUMb KUHO, NOUMU 6 KUHO, CMeuwiHoe KUHO, Y HUux He pabomad,
a NPAMO KUHO; JIUHUA: NPAMAS TUHUS, 80THUCIIAS JTUHUS, TUHUS COPUIOH-
ma, JUHUSA GpoHma; IUHUS pma; MPAMEAUHAs TUHUS, TUHUS dNleKmpone-
peoay; NOMOMOK HO APAMOU JUHUU, JUHUS NOBeOeHUsl, MAHKUPOBAMb:
MAHKUPOBAMb 3AHAMUAMU, KOPPEKMUPOBAMb: KOPPEKMUPOBAMb 020Hb, KOD-
pexmuposams céou niamsl). B clioBape ocBemaeTcs Takke o0pa3oBaHHE
MEPEHOCHBIX 3HAYEHUH (C MOMOINBIO TpaguIHOHHOTO 3Haka *). Ilupoxo
IpeCTaBIIeHa COBPEMEHHAsT (PPa3EOTOTHS: Kpeoun 008epust, KPUMu4ecKkas
mouka, ¢abpuxa 2pé3, A0epHas KHONKA, KyAbMYPHbIl WOK, NCUXOA02UuYe-
ckuti knumam, eopadas aunus u 1ap. Ho oCHOBHOE 3HauCHHE CIIOBaps CO-
CTOUT B TIOJIHOTE OXBAaTa HOBOW WHOS3BIYHON JIGKCHKH M COBPEMEHHOM
ypoBHE ee omucaHus (B pamMKax TpPaJUIMOHHON JIEKCUKOTpadruecKon
KOHIIENINH). [IpuMeps! clI0BapHBIX CTAaTEH:

KABUHET [¢p. cabinet] — 1) koMHaTa /u1si 3aHsTHIA, paGoTHI; 2) KOMIUIEKT MeGeu
JUIS TaKOM KOMHaThl; 3) moMenieHue, 000pyI0BaHHOE ULl KaKUX-JI. CIIeLl. 3aHSTHH, Jes-
TENBHOCTH (HAIp., MIKOJIBbHBIN K. (U3UKH, PEHTTCHOBCKUM K.); 4) K. MUHUCTPOB —
odunmanbHOE HaNMEHOBAHHME IIPABUTENHCTBA WIIM €r0 YacTH B psfe CTpaH, HArp.
copmMHpoBaTh K., CMCHa KaOMHETa; TEHEBO W K. — PyKOBOASIINH OpraH MapIaMeHT-
CKOM (ppakmmyr r1aBHOI OMIO3UIIMOHHON MMapTHH, 3aHUMAIOIIUICS TeMH K€ BOIPOCAMHU,
YTO M WICHBI KaOMHETa MUHHCTPOB, ¥ TOTOBBIH c(hOPMHUPOBAThH CBOE NIPABUTENBCTBO.

KAMTHMHT [aurn. kiting < kite BO3IYIIHBINA 3Mei]| — SKCTpeMabHbIH BUJ CIIOPTa —
KaTaHHE Ha CTELMAIbHON JIOCKE MO IIaJKOH MOBEPXHOCTH, UEPEIYIONIEECs C BBICOKH-
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MM 3aTSOKHBIMH TPBDKKaMH, C HCIIOJb30BAaHHEM TATJIOBOW CHJIBI BO3LYIIHOTO 3Mes
(katima); 3MMHUN K. — KaTaHWe MO TBEPAON MOBEPXHOCTH (OOBIYHO MO CHETY WIIH
TbIy); 1€ THU I K. — CKONBXCHHE 110 BOZC (cM. Taxke kaiumeepgune).

MEPYAHJAMU3HUHI [anrn. merchandising < merchandise coneiictBue pacmpo-
CTpPaHEHUIO, MPOJIaYKe KAaKOTo-JI. TOBapa; TOPrOBII] — COCTaBHAs 4acThb MapKemuned,
MepBbI 110 HTHTEHCHBHOMY HPOJABIKEHHIO TOBAPOB B PO3HUYHOM TOPTOBJIE — pa3MelIeHHne
TOBapoOB B TOPrOBOM 3aie, o(opMiIeHHe NPUWIABKOB, BUTPHH, PEKIAMHBIX IIAKATOB,
OpraHM3aLKs IPE3CHTALMI ¢ pasiadci CyBeHHPOB, PCAOCTABICHAC CKU/IOK, JIBIOT H 1.

OPATIIIUPOBATD [¢p. frapper 6yxs. 6uth, yaapsate] — 1) yem. HEmpUATHO TO-
paxaTb, U3yMJIATh; 2) B KyJIMHAPHH — OXJIAQIUTh OJIF0JI0, HAIMMTOK M JAp. Tepe] noaadei
Ha CTOJI (C LIEJIBIO YIYUIICHHUS €ro BKyca) WM TECTSHOE U3/ieIMe epe/l BEICKAaHUEM.

Moy [arrit. ShOW mokas, JeMOHCTpAIMs; 3pelHiie, npeacTaBieHue] — 1) sipkoe,
a¢dekTHOe 3penuie, NpecTaBIeHHe, pacCIUTaHHOE Ha MacCOBOTO 3pHTEN, CIIyIla-
TeJIsl, Hallp. 3CTPAJHOE II., IIMPKOBOE II., TEIEBU3NOHHOE I1.; 2) * 0 4eM-JI. pacCUUTaH-
HOM Ha BHEUIHWH 5(QQeKT, NpHBIeYeHHE BHUMAHUSI, CO3JaHUE BHIAMMOCTH Yero-i.,
Harp. MOJMTHYECKOE II., IPEIBBIOOPHOE III.

2. ToiikoBaHHEe KAK OCHOBHO 3JIEMEHT CJIOBAPHOI
XapaKTePUCTUKH 3AaUMCTBOBAHUSA

KOppeKTHOG JIMHTBUCTHYCCKOC OIIMCAHHUEC CEMAHTUKH HWHOA3BIYHOI'O
CIIOBa — TJIaBHAs 3ajada JIFOOOTO CIIOBaps 3aMMCTBOBaHMiL. B coorBert-
CTBHH C 3TUM 0c000€ 3HaUeHHE MPUOOpPETaeT CIOBApHOE TOJIKOBAHUE, JIe-
¢uHMLMS. JIMHIBHCTHUECKUH XapakTep TOJIKOBAHUS — HE MEHEe BaKHBIN
MIPU3HAK S3BIKOBOTO CJIOBaps, HEXXEJM 3allOJIHEHHE 30H CIIOBAPHOI'O OIHCa-
Hus. Pasnuuue Mexay SHIMKIONEANYECKUM U JIMHIBUCTHYECKUM OIMCaHU-
€M 3HaueHHs cjoBa ObUI0 HamedeHo emle B 1933 1. B cioBape Mo penakiu-
eit T.M. Kanenb3oHa: «...0bl10 OBl HEllEIECOO0Pa3HO JaBaTh B TAKOM YUCHO
A3bIKOBOM closape [KypcuB Moi. — M. H.| oObsicHeHMsI B TOM 00beMe U 110
TOU cUcTeMe, KaK OHU JAI0TCS XOTS Obl B CAMBIX KPATKUX SHITUKJIOTEIUAX.
Yuratenb, oOpanasch K W3JaHUSIM TMOCIEIHEr0 pojia, HIET B HUX HE Tie-
peBoJa-o0bACHEHHs, a Oojee WIM MEHEe IOJIHOTO PACKPhITHS 3HAYeHUS
¢ mMoIpoOHBIM MOA00POM (PaKTHUECKOT0 MaTepHaja. B S3bIKOBOM ke ciio-
Bape YMTaTedh MILIET TOJBKO OmpejaesieHus: 3HadeHus: cioBa» [11. C. 6].
ITomMuMO TakoM YepThl, KaK OTHOCHUTENIbHAs KPaTKOCTb, YINOMHHAEMOU
T.M. Kanenb30HOM, cIOBapHOE TOJKOBaHHE JOJDKHO OTpaXkaTh Pa3iudu-
TEJNbHBIC YEPThl OMKCHIBAEMOTO MpeaMeTa (a He TOIHOE OMUCAHHWE BCEX
€ro XapaKTEPHBIX CBOWCTB), MOXET BKIIFOYATh B CEOS PsI OLEHOYHBIX U
IPYTUX KOMIIOHEHTOB. OO0s3aTeNeH IOKa3 BO3MOXKHBIX CEMAaHTHYECKUX
IIEPEHOCOB U IPYI'HX TUIIOB CEMAaHTUYECKOH JAepUBalMU, KOHCTPYKTUBHON
00yCNIOBIEHHOCTH 3HAYEHUI (IIPU HAJTMYUH) U T.I1.
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HyxHo, oqHako, UMETh B BHJy, YTO HEMAJIbIii CETMEHT JIEKCHUECKOTO
COCTaBa CJIOBaps 3aMMCTBOBAHUN 3aHMMAET TEPMUHOJIOTHYECKas JICKCHKA.
B »TOoM crenmduka cioBaps MHOCTPAHHBIX CJIOB Kak jKaHpa M OJHO U3
onpaBAaHUi ero cymiecTBoBaHuA. «/yig monb3oBatens ynoOHee, ecinu Ta-
KHe TepMUHBI OyIIyT OMUCAHbI B OTHOM CIIOBAape, a HE B Pa3HBIX CIOBapsIX,
OTHOCSIIIUXCS K COOTBETCTBYIOUIMM OTPACIAM 3HAHWSA. TakuM EIHHBIM
CJIOBapeM-CIIPAaBOYHUKOM U CIY)KHUT CIIOBapb MHOCTPAHHBIX CJIOBY, MUIIET
JLIL. Kpsicun [19. C. 56]. TepMuHbI k€ 110 CBOEMY CTaTyCy SIBISIOTCA HOCH-
TEISAMU SHIUKIONeANIecKoi nHpopManun. OmicaHre HayIHOTO WITH HHOTO
CIIEIMANTBFHOTO TIOHATHS TPeOyeT YeTKOCTH M HayJHOHW TOCTOBEPHOCTH, IIPH
9TOM TOJIKOBAHHE B SI3BIKOBOM CJIOBape JOJDKHO OBITH OOIIEOCTYIHBIM U
KOMITaKTHBIM. Haxoxmenune Oamanca MeXIy STUMH OBYMS TpeOOBAHMSIMHA —
MIOCTOSTHHAS M HEJIETKasl 3a/1a9a IPaKTHKYIOIIETO JeKCHKorpada.

Hano cka3zarb, 4To HE TONBKO B CIOBApsAX MHOA3BIUHBIX CJIOB, HO U B 00-
HIESI3BIKOBBIX TOJIKOBBIX CIIOBApsAX HE BCETJAa MOXKHO HAWTH TOJOOHBIN
Oamanc. CpaBHUM Ae(pUHUINN OCHOBHOTO 3HAUCHUS TEPMHUHA 760J1I0UUA
U3 HECKOJBKUX TOJKOBBIX CJIOBapeil U CIOBapeil WHOA3BIYHBIX CIIOB (MHO-
T/1a OHO MPEACTABICHO B BUJE JBYX TOJKYEMBIX €TUHHUII):

TonkoBBIi ClIOBapbh PYCCKOIO SI3bIKa C BKJIIOYECHUEM CBEACHHUH O MPOUCXOXKIECHUU
CJ10B

IIponecc MOCTENEHHOT0 HENPEPHIBHOTO KOJIMYECTBEHHOI'O W3MEHEHHs, MOAr0TaB-
JMBAIOIINN KaueCTBEHHBIE U3MEHEHUs; BOOOIIE pa3BUTHE (BO 2 3HAY.). O. JHCUSHU HA
semne. 3. e3ensndos. <..>[20. C. 1119];

CroBaps pycckoro si3bika : B 4 1. (MAC)

1. Ipouecc u3MeHEeHNs, pa3BUTHS KOTO-, YETO-JI. OT OJJHOTO COCTOSIHUS K JPYroMy.
Deonroyus Beenennoil. Deonoyus yenogeka. deomoyus Hpasos. <..> 2. Qunoc. Dopma
Pa3BUTHS MPUPOIBI M OOIIECTBA, COCTOSIIAs B MOCTEIEHHOM KOJMYECTBEHHOM H3Me-
HEHHH, IOJIrOTaBJIMBAIONIEM KaueCTBEeHHOE u3MeHenue. <...> [21. C. 745]

Bonbiioii TOJKOBBIN ClIOBaph

1. IIpomecc MOCTENIEHHOTO U HEMPEPHIBHOTO U3MEHEHHS KOTO-, Yero-JI. OT OJHOTO
COCTOSIHUSL K Ipyromy; BooOmie passutue. J. Bcenennoil. Opeanuueckas 3. 3. uenoge-
xa. D. Hpagos. D. nayku. 2. @unoc. Dopma pa3BUTHS TPUPOBI M OOIIECTBA, COCTOSIIAS
B ITOCTENICHHOM KOJIMYECTBEHHOM W3MEHEHHH, TTOrOTABIUBAIOIIEM KauyeCTBEHHOE H3Me-
Herue. <...> [22. C. 1512]

TosIKOBBIN CHOBAPb MHOSI3BIYHBIX CIIOB

1) mn. wer. Ilporecc MOCTENEHHOTO W3MEHEHHSI, PAa3BUTHS. D. JumepamypHvix
arcanpos. I. asvika. <..> [5. C. 900]

HoBblii c/i0Baph MHOCTPAHHBIX CJIOB

1) mpomecc W3MeHEHUsI, pa3BUTHS; 2) ¢ur. omgHA W3 (GOpM JBWKEHHS, Pa3BHUTH
B TPUPOJIE U OOIIECTBE — HEMPEPHIBHOE, MOCTENIEHHOE KOJIMYECTBEHHOE W3MEHEHHE,
MPHUBOJISIIEE TIPH ONPEJIENICHHBIX YCIOBHUAX K HOBOMY KadecTBy; <...> [15. C. 987]
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Kak BuauM, mo cBoeil MOHATMHHON HANIOJIHEHHOCTH Ne(HUHUIIUH TOJKO-
BBIX CJIOBapel oOIIero THIla MPAaKTHYECKH HE OTINYAIOTCS OT JeQUHUIHN
CIIOBapeil WHOS3BIYHBIX CIJIOB, BKJIIOYAsl 3JEMEHTHI SHIMKIIONEINIECKUX
3HAHUM.

Ho mpoxykTUBHO JI B COBPEMEHHOH JEKCHKOTpaduu MOICPIKUBATH
OTIITO3HIIUIO SHIMKIOMEANISCKOTO U JIMHIBUCTHYECKOTO MPHUMEHHUTEIEHO
K TOJIKOBOMY cjoBapio? Psa umccrmemoBareneil BhIpakaeT MHOE MHEHUE:
«K uguciy Hanboiiee 3aMETHBIX OOLIMX YepT OOJBIIMHCTBA HOBBIX CIIOBa-
peit 1 MHOTHX npojoipkatonuxcs auaui (Beoctep, Okcdopa. JloHrman,
PoGep, Jlapycc, [lyneH u ap.) MOKHO OTHECTH <...> IEPEX0J OT YUCTO (PU-
JIOJIOTHYECKOr0 OIMMCAHMS CJIOBA K IEILHOMY (PHIIOIOTUYECKOMY U KYIIb-
TYpPHOMY ONHCAHHUIO CJIOBA-BEIlH, CIOBA-TIOHATHS, C MPHUBJICUYCHUEM dJie-
MEHTOB SHIMKIONEINIECKOTO M 3THOMUHTBUCTHYECKOTO 3Haums» [23. C. 7];
«VIMEHHO TIOJMACTIEKTHOCTD M SHIUKIIONICTNU3M SIBILTIOTCS. OCHOBHBIMH TEH-
JEHLIUSIMH COBpEMEHHOH nekcukorpapum» [24. C. 137]; «Bo3Hukarmye
BpeMsI OT BPEMEHHU CIIOPHI O TOM, KaKOe 3HAaHUE OTpa)kaeT aKaJeMUYeCKUN
cioBaph (HaWBHOE, MPOMEXKYTOYHOE, S3BIKOBOE W T.II.), aOCOIOTHO Oec-
MOYBEHHBI. AKaJIEMUYECKIH TOJIKOBBIN CIOBaph B PaBHOI Mepe OTpakaeT
BCE€ TUIIBI 3HAHUH, B TOM YHCJIe 1 COOCTBEHHO HayyHOE 3HaHUE. B kaxaom
KOHKPETHOM CJIydac B Pa3HBIX CIOBAPHBIX CTAThsIX Pa3liNdHA TIyOHHA 3TO-
ro OTpakeHHs. BecbMa HaWBHO TOJNararth, 4TO AaKe DSHIMKIIONEANS HIIH
TEPMHUHOJIOTUYECKUI CIIOBaph OMHCHIBAIOT BCIO TIyOMHY COIEpKaHUSA
Kaxxaoro nmoHsTusk» [ Tam xe. C. 140].

ComHenue B HeoOxoquMocTH auddepeHIraIum S36IK0BOH U SHIMKIIO-
neInvecKod MH(pOpMaIK MPHUMEHHUTENEHO K JIEKCHKOTpaduu B HACTOS-
1ee BpeMs UMeeT Bce Oouiblie cTOpOHHUKOB. CKa3aHHOE MOXKHO B TIOJTHOM
Mepe OTHECTH M K CIIOBApsAM WHOS3BIYHBIX CJIIOB. MHOTHE 3JIEMEHTHI CIIO-
BapHOW CTaTbU WMILTHIUTHO HECYT B ceO¢ HES3BIKOBYIO HH(OPMAIHIO.
Hamo ckazatp, 9To B psifie CllydacB COOCTBEHHO JIMHI'BHCTHUYECKas MH(OP-
Malus HEOTAETMMa OT KCTPATHMHTBUCTHUYECKOM, BEllb, K IPUMEPY, aHTOHH-
MBI COOTHOCSITCSI MEXITy COOOH Kak CJIOBA C MPOTUBOIONOKHBIMU 3HAYCHH-
SIMH, HO OJJHOBPEMEHHO JIAI0T NMPEACTaBICHNE O HAIMYUU COMOCTABIISIEMbIX
TIOHSITHI BHES3BIKOBOM peambHOCTU. TO K€ OTHOCUTCS K CHHOHHUMAaM, OT-
MEYaeMbIM B TPAJIHUIIMOHHBIX CIIOBApSIX WHOCTPAHHBIX CIIOB, M K TeMaTH4e-
CKHM aHaJloraM, KOTOpble IPUBOAATCS B «TOJIKOBOM CIIOBape HHOSA3BIYHBIX
cioBy» JL.II. Kpeicuna. IToka3 pa3inyHbIX, MPEXKIE BCETO COUETAEMOCTHBIX,
CBOICTB CJIOBa JIa€T KAPTHHY CYIIESCTBOBAHUS M COOTBETCTBYIONIICH pea-
JIUH, JICHOTATa, CIIOCOOCTBYET BXOXKIACHUIO CIIOBA-TIOHATHS (WA CIOBOCO-
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YEeTaHUS-TIOHTHS) B KYJIBTYPHBIH 00uxoa. CM., Hamp., CIIOBAPHYIO CTaThIO
30na B «<HoBOM ci10Bape HHOCTPAHHBIX CIIOBY», KOTOpAs BKIIIOYAET Psi YCTOM-
YUBBIX CJIOBOCOYCTAHHIA C COOTBETCTBYIOIIUM OOBSICHEHUEM (ceocpaguue-
CKUe 30Hbl, CB0D0OHASI IKOHOMUYECKAS 30HA, 30HA C80O0OHOU MOP20GIl,
30HA IKONI02UYECKO020 PUCKA, 30Ha kKomgopma u ap.) [15. C. 293-294], unu
CTaTbIO KOMAHOHBLI ¢ OOBSICHEHHEM CIIOBOCOUYCTAHUN KOMAHOHbLI NYHKM,
KOMAHOHbIE GbICOMbl, KOMAHOHAS IKOHOMUKA, KOMAHOHASA CMPOKA, KO-
manouas kuonka [Tam xe. C. 394], unu cTaTelo IK0a02UUECKUll, CONEP-
JKAIyI0 JECATh YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUHN (9KoM02UYecKas cucmemd,
9KONI02UHECKAsl HULUA, IKOL02UHEeCKUll OANANC, IKONOSUYECKULL KDUSUC, KO-
Jlo2udecKas kamacmpogha, 3K0N02ULeCKAs KYIbimypad, 30HA 9KOI0SUHECKO20

bedcmaust, IKONOSUYECKAsL GOUHA, IKONOSUYECKULI HAO30D, IKONOSULECKAsL
nonuyust) [Tam xe. C. 994-995].

*kk

Wtak, mpu B3MJIs/Ie HA JIGKCUKOTPAPHUECKYI0 PETPOCICKTUBY MOXHO
OTMETHTH Clieflytoliee. B TpaJuIIMOHHOM CJIOBape MHOCTPAaHHBIX CIIOB 3a
€ro MHOTOJICTHIOI0 HCTOPHIO C(HOPMHUPOBAIUCH OIPEACIICHHBIE CIIOCOOBI
MOJaYU JINHTBUCTUYECKOW HHGOPMAIUK HA YPOBHE MUKPOCTPYKTY-
pbl. BbIenuiicy Te CerMeHThl 3HAHHS O CIOBE, KOTOPhIE TOIEKAT OITH-
CaHMIO B CJIOBAPsX JAHHOTO THIIA!

— 3TUMOJIOTHYECKUE CBEICHUS, XapaKTePU3YIOIINECs Pa3HON CTEICHBIO
JICTATU3AIUK; OT MPOCTOTO YKAa3aHUsI Ha S3bIK-MCTOYHUK IO Pa3BEPTHIBAHUS
BCEl STUMOJIOTHYECKOH [IETIOYKH C IPUBEICHUEM STUMOHOB Ka)KIIOTO JTala;

— naHHBIC 0 cepe ynoTpediieHus ciora (MpoecCHOHATBHON WK CTH-
JUCTUYECKOMN), a TaKKe MPHHAIICKHOCTh K KATETOPHH yCTapEBAIOIICH
JICKCHKU;

— OMHCAHUE CEMAHTHUKU 3aMMCTBOBaHHS BO BCEH €€ MHOTO3HAYHOCTH,
C yKa3aHWEM TEePCHOCHBIX 3HAYCHHUHA W IETEPMUHOIOTHU3AIMH CIICIIHAIb-
HOMH JIEKCHUKH, €CIIH 3TOT MPOLECC UMEET MECTO (HAIIp., Y CJIOB aiCUOAIC,
uHepyus, KOHMAaKm, CUMIIMOM),

— MapaJurMaTHIecKue CBS3U OMICHIBAEMON JIEKCEMBI: Hambosee Om3-
K€ CHHOHHMMBI (B TOM YHCJIC HEMHOSI3BIYHOTO MTPOUCXOKICHUS U HEOHO-
CIIOBHBIE, HAIp.. Opekgamep — BOAHONOM, KUHOPUIbM — KUHOKAPMUHA,
JUGM — HOOBEMHUK, TUNOMA — JHCUPOBUK, MYPHUK — NEPEKLAOUHA, ceMepa-
JIOnUsL — KYpUHas Clenoma, Qpakyuonuposanue — OpoOHAs nepe2oHKd,
9CNAOPOH — CHOpPMUBHAsi cabasi W Jp.), UHOT/IA AHTOHUMHUYECKHE Taphbl
(Hamp.: uMROPM — IKCROPM, DMUSPAYUST — UMMUSPAYUSL T TTD.);
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— KOMOHMHATOPHBIC CBOWCTBA CJIOBA, PEATU3YEMBIC B BUJIC YCTOMYMBBIX
CJIOBOCOYETaHU (110 OOJBIICH YacTH — TEPMHHOJIOTHIESCKUX BBIPAKEHUH ),
MHOT/Ia TaKKe — B MIUTIOCTPATUBHBIX IPUMeEpax-peueHHsIX;

— OnmKaiIie JepUBAUOHHBIC CBSI3M CJIOBa (OOBIYHO KpPaTKO, B BUIE
JEKCHKO-TPAMMAaTHYECKON OTCHUIKU THIIA «IIPUIL. K...»);

— BapUaTUBHOCTL GOPMBI (HAIIP.: OuUsax — Ouyax, Kenka — Kenu, uoaib-
20 — 2UOAIbEO, UMELLL — e-Mellll, MOHHETb — MYHHEIb, eCCeU — ICCeHbL U JIP.).

B mocnemuue necATHISTHS TONI0KEHO HAYAIO0 BKIIOYEHHUIO B CIOBapU
JaHHOTO KaHpa U rpaMmartideckor nHpopmannu. OCHOBHAS K€ 30HA CIIO-
Bapsi HHOCTPAHHBIX CIIOB — €r0 TOJIKOBaHHE — HeceT B cebe YepThl U dH-
IUKJIONICINH, U JINHTBUCTUIECKOTO CJIOBAPS B PA3HBIX HMPOMOPIIHSX.

3. CTPYKTYpPHO-TeHeTHY€eCKOe MHOr000pa3ue HHOSI3bIYHBIX CJIOB
Kak (akTop popMHUpPOBAHMS CJIOBHUKA

JIMHTBUCTUYECKUI ACTIEKT CIIOBAPHOTO OMMCAHMS 3aMMCTBOBAHHOM JICK-
CHKH MOXKET OBITh YCHIJICH Ha YPOBHE MAKPOCTPYKTY P Bl , IOHUMAaEMOU
KaK OpraHu3alys KopIryca cIIoBaps, Wik (QOpMHPOBaHKE CIOBHHKA, C yUe-
TOM THITOJIOTHYECKHUX YEPT CIIOBAPHBIX CITUHHIIL.

[loHATHS «WHOS3BIYHOE CIIOBO» M «3aMMCTBOBAHHE» YACTO YIIOTPEOIIs-
IOTCS B OTHOM 3HAUCHHUH: CIIOBO MHOS3BIYHOTO IPOMCXOKACHHS, OCBaMBac-
Moe U (QYHKIHOHHPYIOIIEee B pycckoM si3bike. Ho, cTporo roBopsi, B y3KoM
CMBICJIE 3TO HE OJTHO U TO k€. IHOSI3bIYHbIC IPUOOPETCHHUSI PYCCKOTO S3bI-
Ka HE BCErja SBILTIOTCS MPSMBIMH 3aMMCTBOBAHHMSMHU: 3TO MOTYT OBITh
CIIOBa, CO3/IaHHBIC M3 MHOS3BIYHBIX AJIEMEHTOB H JTaJKe COCTOSIINE U3 pa3-
HOPOJIHBIX TIO MPOMCXOXKICHUIO 3JIEMEHTOB, CIIOBA, yXKE CYIIECTBYIOIIHUE,
HO 3aUMCTBOBAHHBIC BTOPHYHO, & TAK)KEC HOBBIC 3HAUCHUSI OCBOCHHBIX CJIOB.
PaccMmoTpuM Bce 3TH TPYIITHI IO TTOPSIIIKY.

1.CoOCTBEHHO 3aMMCTBOBAaHUS — CJIOBA, BXOAAIINE B JIGKCUYC-
CKYIO CHCTEMY JPYIOTO SI3bIKa U MEPEHECEHHBIC B PYCCKUMN S3BIK METOIOM
TPaHCKPUIIINU, HHOTIA C ydacTHeM TpaHcautepanun. OHH AEJSTCS Ha JIBE
MOJTPYIIIEL: CIOBA, CTPYKTYPHO COBIAAOIINE C WHOS3BIYHBIM IIPOTOTH-
oM, U CJI0Ba, MOP(OIOrHuecKH O(GOPMIICHHBIC CPEIACTBAMH PYCCKOTO
SI3bIKA.

IIpumepsl nepBbIX: mon [aHTI. top], MeccenOicep [aHTI. messenger],
naxwepu [anra. luxury], cengpu [anrn. selfie], cnoiinep [anra. spoiler],
Oatigune [anrn. diving], 6apucma [wtan. barista], woxoramve [paHi.
chocolatier], ogpueop [aurn. offshore], mpeno [anr. trend].
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ITpumepbl BTOpBIX: adanmuenviil [anri. adaptive], éopcemka [uran.
borsetta], npesenmusnwiti [anra. preventive], craxcor [anri. slacks], wuno-
cbt [anri. chinos].

2. KBa3zu3zauMCcTBOBAHHS CO3MAIOTCS HAa MOYBE PYCCKOrO S3bIKA
U3 MHOS3BIYHBIX KOpHEH U addukcos.

Cpen HUX MHOTO CIIOKEHHH THTIA aHmMupeKkopo, ayouocuo, bio2ocgepa,
boyaune-ky6, OouzauH-cmyous, odcun-cagapu, Kapaoke-oap, Kom@opmi-
KAAce, MeUHCmpUmM-meoud, pempo-asmomoous, @eun-oupekmop, Oan-
Komam (bankosckuii + asmomam), npomoaxyusi (npomoywn + axyus).
KBa3nu3anMCcTBOBaHHS CIEAyeT OTJIMYATh OT 3aMMCTBOBAHUI-KOMIIO3UTOB,
TPUIICANINX B PYCCKUH S3BIK YoKe B (hOpME CIIOKHOTO CIIOBa (MHOT/IA MPO-
UCXOASAIINX OT HCXOMHOrO CioBocoueranus): Oebou-oym [baby boom],
kapwepune [carsharing], xmugoatieune [cliffdiving], xowbex [cashback],
napaznaiioune [paragliding], cneanuexep [spellchecker], cmpumdghyo [street
food], maynxayc [townhouse], mumburoune [team building], ¢ponmmen
[frontman]. Paznuuus Mek1y 3aMMCTBOBAHUSIMU-KOMITO3UTAMHU M KBa3U3a-
MMCTBOBAHHUSIMH HEOUYCBHIHBI, OTACIUTh OJHU OT APYTHUX MMOMOTaeT 3TH-
MOJIOTUYECKUN aHaIU3.

Bropyto, MeHee MHOTOYHCIICHHYIO, MOATPYINY KBa3M3auMCTBOBAHUMN
COCTaBJISIIOT CJIOKHOCOKPAIIEHHBIE CJIOBA THIIA 0eMo8epcust (0eMOHCMpPa-
YUOHHASL 8epCUst), 0eMIAUma (OeMoKpamuyeckas sauma), cneydpgexm
(cneyuanvuwiii 3¢pghexm), IKOMYPUIM (IKOIOSUUECKUL MYPUM).

Bormpoc o paznuueHnn mogoOHBIX €IMHHUI] MOXKET OKa3aThCsl aKTyallb-
HBIM Ha 3Tare UX OCBOCHUS, B TOM YKCIE B IMChbMEHHOW pedn. Tak, CloBO
MUHU63H [aHTII. minivan], TOSBHBIIUCH B SI3bIKE, MEPBOHAYAILHO OBLIO
3auKcUpoBaHo B opdorpaduueckoM cioBape B JIe(UCHOM HANMHUCAHUH
KaK pycckoe HOBOOOpa3zoBaHue (110 MpPaBWITy MPaBOMUCAHUS HPEPUKCOH-
JIOB MUHU-, MUOU-, MAKCU-), YTO HE HAIILIO TIOAJEPHKKY B y3yCe, IOCKOIBKY
9TO CIIOBO SIBIISICTCS MPSIMBIM 3aUMCTBOBAHHUEM C COOTBETCTBYIOIIUM JTH-
MOHOM (HamucaHue OBUIO BIIOCIEICTBHH M3MEHEHO). UTO KacaeTcsi BapH-
AHTOB NAPAOIUMNULICKUL ~ NAPATUMAUTICKULL, TO OHI 00a HMEIOT MPaBo Ha
CYIIECTBOBAHME, IMOCKOJIBKY XapaKTEPU3YIOTCS PA3TUYHBIM MPOUCXOXKIC-
HHUEM: napaiuMnutickuti TIPOMCXOJUT OT aHril. paralympic, a napaonum-
nutickuti 00pa3o0BaHO B PYCCKOM S3bIKE KaK KBa3U3aUMCTBOBaHHE.

3.CroBa-TuOpPUIBI, COCTOSIIUE U3 PASHOPOTHEIX IO TIPOUCXONKIC-
HUIO KOMIIOHEHTOB — HHOS3BIYHBIX W PYCCKUX, IO OONBIICH YacTH He
BKJIFOYAIOTCS B CJIOBAPU HMHOSM3BIYHBIX CJIOB (XOTS 3TO BOIPOC JHUCKYCCH-
OHHBIN). ITO BechMa OOIMIMpPHAs TPYIIa HEOJIOTU3MOB, COCTOSIIIAs U3 psiia
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MHOTOWICHHBIX THe37. B Hee BXOIAT cyduKcanbHbIe 00pa30BaHUsL: a6d-
mapka, OUCMAHYUOHKA, KOBOOUKA, MEOULIHbIL, MUKCO8amy, (rewxd, no-
JUMKOPPEKMHOCb, Mapeemuposane, ancpeiioums, KiuKams, nocmumoy,
mponums u ap.l; npedukcanbHble 00pa30BaHUA: OOKOBUOHbIL, OMKCEPO-
KONUpOBamyp, 3aNOCMUMb, CEEPXMAPHCA, MEHCKOHDECCUOHANbHBIN U TIP.;
KOMITIO3UTEL: 8UPYCOHOCHDIU, KOPOHAORACHDIL, IKOKOdica M JIp.; obpa3oBa-
HUS cMemaHHOro cy(ddurcambHO-pehUKCATBHOTO THIIA: OecCUMnmoMm-
Hblll U AP.

4. BropuuHble 3aMMCTBOBAHHS — WHOS3BIYHBIC CIIOBA, IIO
¢dopme coBmaparomye ¢ Oojee paHHUM 3aMMCTBOBaHHEM, HO HMMEIOIINE
IpYTYI0 CEMaHTHKY, TaKKe 3aMMCTBOBAaHHYIO M3 S3bIKa-McTOYHHKA. [Ipu-
Mepsl: komnaumenm [bpanm. compliment — mpuBeTcTBHE] ‘yrolieHue, mo-
JApOK OT 3aBefieHus’ (cp. mpekHee 3Ha4YeHUe ‘(opMa MOXBANbI, BhIpaXKe-
HUE OJ0OOPEHMUs, BOCXUINEHUS); mpeiiiep [aHT. trailer] ‘pekiaMHbIA BH-
JeoponuK’ (cp. TpekHee ‘aBTOMOOWIBHBIM mpuIen’); gopmam [HEM.
Format, ¢p. format] ‘cmoco6 moctpoenus u nogauu, popma NpoBeICHUS
KaKoro-InOO COOBITHSI, MEPOTIPUATHA , HATIP.: popmam ecmpeuu; Oupex-
mopus [anra. directory] B mHQOpMaTHKE ‘CIIEMAIEHOE MECTO Ha KOMITBIO-
TEpHOM HOCHTeNe MH(pOpManuu, B KOTOPOM XpaHSITCS MMeHa (aiioB u
cBezieHus 00 3THX (haiinax’ (mepBoHauansHO U3 [¢p. directoire] ‘kosternas-
HBI OpraH MCIIOJHHUTENLHOMN BiacTi Bo ®PpaHiry3ckor pecnyonuke B 1795—
1799 rr. ’); konghepenyusn [aura. conference] ‘accormarys CIOPTHBHBIX
KOMaHJl, OOBIYHO W3 OJIHOTO Teorpau4eckoro peruoHa’ (cp. mpexHee
3HaYeHUE ‘coOpaHue, COBEUIaHNE TPYII JIUL, OPTaHU3aLIi s 00CyXe-
HUS OTIPEJICIICHHBIX TEM ).

5. CeMaHTI/I‘ICCKI/Ie ACPpUBATHI — HOBBIC 3HAYCHHA OCBOCHHBIX
cinoB. [Ipumepsl: dybrep ‘Tipoes3n, WIYNHN MapaIeTbHO KaKOW-JI. Maru-
CTpaln’, npemMuaibHuill ‘OTHOCSAIIUICS K MpeMHuyM-Kiaccy’ (a He K Tpe-
MUH), Memaiiucm ‘TPeACTaBUTENb CYOKYIbTYphl TMOKIOHHUKOB MY3BIKH
X3BU-METANl’, Maxcop ‘TPEICTaBUTENb «30JI0TOM MOJOICKN» , 8ayuep
‘IpUBATH3AIMOHHEIA YeK’, pezepsayus ‘pe3epBHPOBaHIE, OpPOHIPOBaHUE’,
01002cemHblil “HEOPOTON, YKIIAIBIBAIOIIUICS B OIO/DKET’ U JIp.

Kaxk BUAWM, HHOA3BIYHAA JICKCHKaA, OCBaMBa€Mas PYCCKUM A3bIKOM,
BEChbMa HEOTHOPOIHA MO CBOEMY IPOUCXOKACHHUIO, HO JIO CHX TIOp 3TOT

! Heouernanoe oranume MOPQOJIOrU4ecKH O(GOPMIIEHHBIX 3aMMCTBOBaHMil OT CJIOB-
ruOpUIOB COCTOUT B TOM, YTO MEPBbIC MMEIOT COOTBETCTBYIOIHI 3THMOH, OT KOTOPOTO
BEyT CBOE MPOUCXOXKAEHHE, BTOPhIE, KaK U KBa3U3aUMCTBOBAaHUS, 00pa30BaHEl B pyc-
CKOM S3BIKE.
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(bakT He HaXOAUJ CBOETO OTPaKEHUs B CIOBAPHOU NpakTuke. BooOIe Bo-
IPOCHI TUIIOJIOTUU HMHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI HEJOCTATOYHO pa3pado-
TaHbl B COBPEMEHHOIl pycHCTHKe. B ciioBape MHOS3BIYHBIX CIIOB OBLIO OBI
MOJIE3HO HE MPOCTO OMHUCATh CIIOBO-3aUMCTBOBaHUE, HO U IOKa3aTh €ro
MECTO B JIEKCUUECKON MOJCHCTEME MHOSA3BIUUI B pycckoM si3bike. Ilokas
TeHeTUYECKHUX Pa3NINuiil — CIEeIYIOIUH [Iar B JIGKCUKOTPa(phUIECKOM OITH-
CaHMU MHOSI3BIYHON JIEKCHKH, B YACTHOCTH Heosoruu. OT4acTH 3TO HaXo-
JUT CBOE OTPaKCHUE B 3TUMOJIOTMYECKON 30HE CIOBAPHOI cTaThu — MpH
YCIIOBHHM KOPPEKTHOTO M IETAJIbHOTO OTOOPayKEHHS TOTO ITyTH, KOTOPBIH MPo-
XOAUT UHOSI3BIYHBIA IIPOTOTHUI, TTIPeoOpakasich B 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO.

[lono6HOE MapKHpOBAaHHE MOMKET MMETh HE TOJBKO TEOPETHUECKOE
3HadeHue. O BIMSIHHW POUCXOXKIICHUS CIOBa Ha opdorpaduio yxe roBo-
pUIIOCH Ha TPHMepe aHTIHIM3Ma MuHudH. K 3ToMy MOXHO N00aBUTH M
JIpyrue npuMmepsl. Tak, CyHIecTBYIOT y3yalbHble KoJeOaHHs B HAIIMCAaHUU
OBICTPO OCBOCHHOTO (B CHIIYy 3KCTPAIMHIBUCTHUCCKUX MPUYMH) HEOJIOTH3-
Ma KOPOHABUPYC ~ KOPOHOSUpYC [aHTI. coronavirus], KOTOpPOe SBIAETCS
IPSMBIM 3aUMCTBOBAHHUEM, a HE MPOJYKTOM CIOBOOOPA30BATENBHOIO MPO-
Iecca B pycckoM si3blke. Hanuuue 3TUMOHA He MO3BOJISIET pacCMaTpUBATh
3TO CIIOBO KaK CIOKEHHE C COSAMHHUTENHHOW TTIACHOH, ITOITOMY HalmWca-
HHE C «O» B TPEThEM CJIOTe (KOTOPOE MHOTa BCTPEYAeTCs) HENb3s CIUTATh
KOPPEKTHBIM.

4. K Tunosnoruu cjaoBapeii 3aMMCTBOBAHHBIX CJI0OB

Kaxk MbI 3HaeM, )KaHpPOBOE €IMHCTBO HE MCKIIIOYACT JIOBOJIBHO Pa3HbIC
CJIOBapHBIC pean3alni B 00JACTH MHOS3BIYHOW JIeKCHKH. OCHOBHASI JIH-
XOTOMMUSI KacaeTcs cioBapeit obmero tumna (Hamnp.: [5, 13, 14, 15, 17] u ap.)
U cijoBapeil HeomorusMoB [16, 18, 25, 26]. [locnenHue 4acTo BKITIOYAIOT
HEOCBOCHHBIN Marepuall, HO MHOTJa, HapPOTHB, HEKOTOPhIEC CIIOBA, KOTO-
pbIe YK€ HE «XPYCTST HOBU3HOWY». B mepBom ciydae Bpemsi BHISBUT ILIACT
JIEKCUKH, OCTaBIIEHCS M 3aKpPEIUBILIEHCS] B JEKCUYECKOW CHUCTEME SI3BIKa,
B OTJIMYHE OT CIJIOB-OJ{THOJTHEBOK, KOTOPBIE OyIyT 3a0BITHI; BO BTOPOM CITy-
4ae cJI0Baph OBICTPO MOTEPSET CBOIO aKTyalbHOCTh. CIIOBaph — 3TO «KHHTA,
obOpeuenHast Ha craperue» [27. C. 15], — 3Ta MBICJIb ONIBITHEHINETO JICKCH-
korpada H.1O. I1IBenoBoii kacaeTcs 0000 cloBapsi, HO HEOJOTHYECKOTO —
B OCOOCHHOCTH.

C npyroil CTOpOHBI, CYIIECTBYIOT CIIOBapH, MOCBSIICHHbIE 3aWMCTBO-
BaHHUSAM M3 OJTHOTO SA3bIKA-HCTOYHHMKA (QHTIMIIM3MAaM / TIOPKU3MaM / J1aTH-
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HHM3MaM / TaJuTHIu3MaM u Jip.). Ecte Taroke muddepennumanms no agpecary:
HampUMep, CYLIECTBYIOT IIKOJIBHBIC CIIOBAPH HHOCTPAHHBIX ciioB [28, 29].

Hapsiy ¢ 3TUM ciieyeT Takxke YIIOMSHYTh O mpoOiieMe oTdopa ciio-
BapHBIX SIUHHUII C TOYKU 3PCHUS UX MPUHAIICKHOCTU K SI3BIKOBOMY CTaH-
JIapty. B kakoil Mepe HEOJOTMUeCKUi ClI0Baph WM CIOBaph OOIIEro THIA
JIOJDKEH OTPaKaTh CHIDKCHHYIO JICKCHKY, B YaCTHOCTH CIeHTH3MBI? Hamo
CKa3aTb, YTO TPAJUIIMOHHOMY CIIOBapl0 WHOCTPAHHBIX CJIOB JaHHAs Mpak-
THKa HecBOICTBEHHA. BO3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C NEPBOHAYAIBHON HENO-
CTaTOYHOCTBIO JIEKCHKOTPa(hUIeCKOT0 HMHCTPYMEHTApUS IJIS OIHCAHUS
Pa3IMYHBIX (YHKIIHOHAIHHO-CTIINCTHYECKUX HIOAHCOB. B HaydHOU HTe-
paType BBICKa3bIBaJIaCh MBICIIb, YTO «C(ephl CTaHIapTa U cyOcTaHIapTa
JIOJDKHBI MMETh pa3Hoe JeKkcukorpadudeckoe omucanue» [30. C. 134].
B kagecTBe ombITa aBTOHOMHOTO CIIOBAPHOTO OITMCAHUS CHIDKEHHOW MHO-
SI3BIYHOM JIGKCUKHA MOKHO TpuBecTH «CIIOBaph: 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKOM
cyOcTaHgapTe. AHIIIMIIU3MBDY KOJUIEKTHBA aBTOpOB [31].

Tem He MeHee, Ha HaII B3TII, COBPEMEHHEIH CIIOBaph 3aMMCTBOBAHHUI
MOXET OTpaXaTh CyOCTaHIApTHYIO JICKCUKY B TOM *ke Mepe, B KaKkoil 3To
JieNaeTcsl B TOJIKOBBIX clioBapsix. [IpuMepsl HHOS3BIYHBIX CIEHTH3MOB,
(DYHKIIMOHUPYIOIIUX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE: Maxcop, ¢hpewo,
2yenums, Mobuna, nonca, Kew, KpesaHymoiil, pecnexkm, ¢heiic u 1p. B Heko-
TOpBIX (M BecbMa HEMaJIbIX) 00beMax CyOCTaHIAPTHBIC SIUHUIIBI BKITIOUE-
HBI, HAIIpUMED, B TaKWe CIIoBapH, kak [16, 18]. Heobxoxumo, oxHaKo, 94TO-
OBI IOJJ00HAS JICKCHKA OblJIa COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM MapKHpOBaHa.

**k*

3auMcTBOBaHMS — Haubojee IUHAMHYHAs W IOCTOSHHO pacTyIas
9aCTh JIEKCHUECKON CHCTEMBI SI3BIKA. DTO MPEAONpENeNsieT aKTyaJbHOCTh
CJI0Bapel 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U UX IIPAKTUYECKOE 3HaUeHUE. B TeueHue
CBOCH UCTOPUU JAaHHBIN XKaHP YBOJIOLMOHUPOBAJ OT JIEKCHKOHA CIPaBOY-
HOTO THIA K COOpPaHMIO JIEKCHKH C €€ TOJHBIM Hay4HBIM ONHCAaHHEM H,
MPOJIOJDKAs pa3BUBATHCS, IPUOIDKACTCS K CIIOBApSIM aKTHBHOTO THIIA (T.C.
COIEpKAIUM CBENCHUA, NOCTaTOYHBIE AJI AKTMBHOIO HCIIOJNb30BAaHUSA
MHOSI3BIYHOI CIOBapHOW €IMHMIBI B YCTHOM M NMHCBMEHHOHM peun). He-
CMOTpsI Ha OTPAaHUYEHHYIO0 00IacTh JEKCHUECKOTO MaTepuaia, COCTaBIIs-
IOIIYI0 KOPITYC CJIOBApHBIX €ANHMII, CIIOBAPh MHOA3BIYNI Hanbolee OIM30K
K 00IIeMy TOJIKOBOMY CJIOBAapIO — MO CBOMM 3aj[adaM M CIloco0aMm clioBap-
HOro onucaHus. biarogaps AMHaMU4eckOMy XapaKTepy CErMEHTa SI3bIKO-
BOW CHCTEMBI, KOTOPBII SBIAETCA NPEIMETOM JIEKCHKOTpahUpOBaHMS,
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CJIOBapH MHOCTPAHHBIX CJIOB, KaK HUKaKue APYyrue, OTPakaroT CBOE BpeMsl.
Ho, opuentupysch Ha yJIOBIETBOPEHHUE 3allPOCOB COBPEMEHHOTO YMTAaTE-
TSI, aBTOPHI CIIOBapedl BMECTE C TEM IPOAOJDKAIOT JIEKCHKOTPA(QUIECKYIO
TpaIUIUIO, IIepe] KOTOPO HECYT OTBETCTBEHHOCTb.
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